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Ruth 3:5
Hebrew ה עֱשֶֽׂ י אֶֽ י אֵלַ֖ ל אֲשֶׁר תּאֹמְרִ֥ אמֶר אֵלֶ֑יהָ כֹּ֛ וַתֹּ֖

ESV And she replied, “All that you say I will do.”
NIV “I will do whatever you say,” Ruth answered.
NLT “I will do everything you say,” Ruth replied.
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LXX

εἶπεν δὲplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used
very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English.
Ρουθ πρὸςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigπρός

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

πρός is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently
takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different
meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or
something, whether physical, s… αὐτήνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
πάνταplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigπᾶς

greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of πᾶς depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that
noun is countable or uncountable.

With singular countable nouns → "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians
1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians 1:17 ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσωplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigποιέω

Meaning:

* To do * To make

This verb - to do or make - is used in connection with a large range of activities including
creation, covenant formation, obedience, miracles, sin and worship.

Verb forms

Present tense Person Greek Form
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KJV And she said unto her, All that thou sayest unto me I will do.

Ruth 3:4 ← Ruth 3:5 → Ruth 3:6
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